
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт  №1049430/2025/1

АО "Пассажирские перевозки", бұдан әрі Тапсырыс беруші деп аталатын, 2024 жылғы 14 қазандағы №89 сенімхат негізінде қызмет ететін
«Жолаушылартасымалы» АҚ  жолаушылар тасымалы жөніндегі  «Оңтүстік» аймақтық филиалының директоры Руслан Жалғасбай
Жалғасбайұлы атынан, бір жағынан, және  "Вагонсервис" АҚ  бұдан әрі  Мердігер деп аталатын Сенімхат №4267513534 14.02.2025 бастап
негізінде қызмет ететін "Вагонсервис" АҚ Бас директорының операциялық мәселелер жөніндегі орынбасары Абдыков Омар Тулютаевич
атынан, екінші жағынан, бірге «Тараптар» деп аталатын, және жеке жоғарыда аталғандай «Тарап» деп аталатын, «Самұрық-Қазына» АҚ
Директорлар кеңесімен бекітілген (2022 жылғы «03» наурыз №193) «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының
және акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығында «Самұрық-Қазына»
АҚ-ға тікелей немесе жанама түрде тиесілі заңды тұлғалардың сатып алу қызметін басқару тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Бір
көзден сатып алу туралы шешім № 1049430 негізінде осы тауарларды сатып алу жөнінде шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және
төмендегідей келісімге келді.

1. Шарттың Мәні
1.1. Мердігер Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын №1, 2 қосымшаларға сәйкес поездық электромеханиктер мен медициналық
поездардың дизельдік қондырғысының механиктеріне қызмет көрсету жөніндегі жұмыстарды (бұдан әрі - жұмыс) орындауға міндеттенеді,
ал Тапсырыс беруші Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда, осы Шарттың талаптарында орындалған
жұмыстарды қабылдауға және төлеуге міндеттенеді.

2. Шарт сомасы және Төлем шарттары
2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы 13 072 069,92 (он үш миллион жетпіс екі мың алпыс тоғыз) теңгені 92 тиын ҚР ҚҚС есебімен құрайды
және Шарт талаптарын тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды және
жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатады, Шартта және
Тәртіпте көзделген.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
2.3. Орындалған жұмыстарға ақы төлеу, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар орындалған жұмыстар (көрсетілген
қызметтер)  актісіне (бұдан әрі  –  Акт)  қол қойған және келесі  құжат (лар)  ұсынылған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз)  күннен
кешіктірілмейтін мерзімде жүргізіледі:

2.3.1. Акт (ҚР Қаржы министрлігінің 2014 жылғы 27 қазандағы №458 бұйрығына сәйкес беріледі).
2.3.2. Шот-фактуралар (электрондық нысанда);
2.3.3. Шарт шеңберінде орындалған жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу электрондық құжат нысанында
(орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін "Самұрық-Қазына" АҚ
ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі-Веб-портал) ұсынылады .
2.3.4. Өзара есеп айырысуларды салыстыру актісі.

2.4. Тапсырыс беруші төлемге құжаттар топтамасын уақтылы ұсынбауға байланысты төлемді кешіктіргені үшін жауапты болмайды.
2.5. Төлем нысаны: мердігердің есеп шотына ақша аудару.
2.6. Төлем валютасы: теңге.
2.7. Орындалған жұмыстардың актілерін Мердігер Тапсырыс берушіге жүйе арқылы жібереді. Жүйеде орындалған жұмыстар актісін
электрондық түрде қалыптастыруға және оған қол қоюға жол беріледі.

3. Жұмыстарды орындау мерзімдері, шарттары және орны
3.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, талаптары, көлемі мен орны осы Шартқа №1 қосымшада айқындалады.
3.2. Жұмыстарды Тапсырыс беруші көлемі мен сапасы бойынша шартқа №1, №2 қосымшаларға сәйкес актімен қабылдайды. Жұмыстарды
орындау күні Тапсырыс берушінің актіге қол қойған күні болып есептеледі.
3.3. Жұмыстарды орындау мерзімі: басталуы: 2025 жылғы 1 қаңтардан бастап; аяқталуы: 2025 жылғы 31 желтоқсанды қоса алғанда.

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттемелері
4.1. Мердігер міндеттенеді:

4.1.1. Жұмыстарды тиісті түрде және осы Шарттың талаптарына сәйкес мерзімдерде, сондай-ақ Шартта және оған қосымшаларда
көзделген талаптарда толық көлемде орындау.
4.1.2. Шарттың мәні бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес бекітілген нысан бойынша орындалған жұмыстар
актісі  бойынша  орындалған  жұмыстарды  тапсыруға  және  Қазақстан  Республикасының  қолданыстағы  заңнамасына  сәйкес
электрондық нысанда шот-фактура жазып беруге
4.1.3. Жұмыстарды орындау аяқталғаннан кейін түпкілікті актімен бірге Тапсырыс берушіге Шарттың № 3 қосымшасына сәйкес
нысан бойынша жұмыстағы елішілік құндылықтың нақты есебін ұсыну.

14.04.2025 жылғы
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4.1.4. Жұмыстардағы елішілік құндылықты есептеудің ұсынылатын ақпаратының дұрыстығына кепілдік беру. Елішілік құнды
есептеу бойынша дұрыс емес ақпарат берілген жағдайда мердігер тәртіпке және Шартқа сәйкес жауапты болады.
4.1.5. Тапсырыс берушіге Шарттың нысанасына қатысты толық ақпаратты ұсыну, Тапсырыс берушіге Шарттың нысанасына қатысты
барлық жаңа фактілер туралы хабарлау;
4.1.6. Сапасыз жұмыстарды орындауға байланысты Тапсырыс берушінің ескертулерін дереу жою.
4.1.7. Тапсырыс берушінің талабы бойынша шарт бойынша жұмыстарды орындаудың кез келген кезеңінде жазбаша есеп беру.

4.2. Тапсырыс беруші міндеттенеді:
4.2.1. Мердігерден көрсетілген құжатты алғаннан кейін 10 (он) жұмыс күні ішінде АКТ бойынша орындалған жұмыстарды қабылдау
не көрсетілген мерзімде орындалған жұмыстарды қабылдаудан дәлелді бас тартуды жіберу. Орындалған жұмыстарда кемшіліктер
болған кезде мердігерге кемшіліктерді жою мерзімін көрсете отырып, олардың тізбесін жіберіңіз.
4.2.2. Шағымдар болмаған жағдайда, актіні мердігерден алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде актіге қол қою.
4.2.3. Шарт талаптарына сәйкес орындалған жұмыстар үшін уақтылы ақы төлеу.

4.3. Мердігердің құқығы бар:
4.3.1. Тапсырыс берушіден орындалған жұмыстар үшін ақы төлеуді талап ету.
4.3.2. Тапсырыс берушіден осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау үшін қажетті ақпаратты сұрату.
4.3.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, тәртіппен және (немесе) шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзу.
4.3.4. Тапсырыс берушінің Мердігерге және «ҚТЖ ҰК» АҚ компания тобына берешек сомасын қабылдамай ұстау
«ҚТЖ» ҰК» АҚ Компаниялар тобында бар кез келген міндеттемелер бойынша Клиенттің кредиторлық берешегі сомасынан.

4.4. Тапсырыс берушінің құқығы бар:
4.4.1. Жұмыстардың орындалу барысы туралы ақпарат алу, сондай-ақ кемшіліктер анықталған жағдайда орындалатын жұмыстарға
ескертулер енгізу;
4.4.2. Мердігерден Шарт талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған келтірілген залалдар мен шығындарды, сондай-ақ
қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын өтеу бойынша төлемді талап етуге.
4.4.3. Ескертулер болған жағдайда, олар толық жойылғанға дейін актіге қол қоюдан бас тарту.
4.4.4. Қазақстан Республикасының заңнамасында, тәртіппен және (немесе) шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзу.
4.4.5. Мердігердің Тапсырыс беруші мен "ҚТЖ "ҰК" АҚ компаниясының тобы алдындағы кез келген міндеттемелері бойынша
берешек сомасын кредиторлық берешек сомасынан акцептсіз ұстау.

5. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1.  Мердігердің  орындалған  жұмыстарды тапсыруы және  оларды Тапсырыс берушінің  қабылдауы екі  тарап  қол  қойған  актімен
ресімделеді.
5.2. Тапсырыс беруші орындалған жұмыстарды шарттың №1, 2 қосымшаларына және өзге де талаптарына сәйкес тексеруді жүзеге
асырады.
5.3. Орындалған жұмыстардың көлемі мен сапасы мәселелері бойынша шағымды Тапсырыс беруші Мердігерге қабылдаудың әдеттегі
тәсілімен(жасырын ақаулар) Анықталмайтын кемшіліктер анықталған сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде ұсынады. Егер Мердігер 3
(үш) жұмыс күні ішінде жауап бермесе, мұндай талап мердігер мойындаған болып саналады.
5.4. Орындалған жұмыстарда кемшіліктер мен ескертулер анықталған жағдайда мердігер 5 (бес) жұмыс күні ішінде анықталған ескертулер
мен кемшіліктерді жоюға міндеттенеді, бұл ретте ескертулерді жоюға байланысты шығыстар мердігердің есебінен жүзеге асырылады.
5.5. Орындалған жұмыстарды қабылдау рәсімі Тапсырыс берушінің талабын қанағаттандыратын нәтиже алынған сәтке дейін қайталанады.
Бұл ретте Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша жұмыстарға ақы төлеу жөніндегі міндеттемелерінің басталуы осындай рәсім мерзіміне
ұзартылады. Мердігер орындалған жұмыстардың кемшіліктерін жоюдан бас тартқан жағдайда, Тапсырыс беруші жұмыстардың құнын
төлемеуге құқылы.
5.6. Егер кемшіліктер осы Шарттың 5.4-тармағында көрсетілген мерзімдерде жойылмаған жағдайда, Тапсырыс беруші осы Шартта
көзделген санкцияларды біржақты тәртіппен қолдануға, Шартты бұзуға және мердігерден осындай бұзуға байланысты залалдар мен
шығыстарды өтеуді талап етуге құқылы.

6. Кепілдіктер мен сапа
6.1.  Орындалған  жұмыстардың  сапасы  Тапсырыс  берушінің  талаптарына,  сондай-ақ  Қазақстан  Республикасында  қолданыстағы
жұмыстардың көрсетілген түрі бойынша тиісті саланың облыстары бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген
мемлекеттік тәртіпке/талаптарға сәйкес келуге тиіс.
6.2. Мердігер Шарт мерзімі ішінде орындалған жұмыстардың сапасына кепілдік береді.
6.3. Егер шарт мерзімінің қолданылу мерзімі ішінде орындалған жұмыстардағы кемшіліктер немесе шарт талаптарына сәйкессіздік
анықталса, мердігер өз есебінен Тапсырыс беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кемшіліктерді жоюға
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міндеттенеді.
7. Тараптардың Жауапкершілігі

7.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына сәйкес жауапты болады.
7.2. Мердігер Шартта көрсетілген жұмыстарды орындау мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге жұмыстарды
орындауды кешіктірген әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы орындалмаған жұмыстар құнының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге міндетті,
бірақ уақтылы орындалмаған жұмыстар құнының 10% - нан аспайды.
7.3. Орындалған жұмыстар үшін төлем негізсіз кідіртілген жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге берешек сомасының 0,1% мөлшерінде
өсімпұл төлеуі тиіс, мерзімі өткен әрбір күн үшін, бірақ берешек сомасының 10% - нан аспауы тиіс.
7.4. Елішілік құндылықтың нақты есебі уақтылы ұсынылмаған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін шарт
сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлейді, бірақ шарт сомасының 10% - нан аспайды.
7.5. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
7.6. Мердігер өз міндеттемелерін орындамаған жағдайда, мердігер туралы мәліметтерді Қордың сенімсіз өнім берушілерінің тізбесіне
енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті органға белгіленген тәртіппен ақпарат жібереді.
7.7. Жолаушылар поездары кешіккен, сондай-ақ кешігуді қысқарту не кешігуді жою мақсатында толып кеткен жағдайда есепке алу
поездар қозғалысы кестесінің орындалуын есепке алуды жүргізу, поездар қозғалысының орындалу кестесін талдау және "ҚТЖ "ҰК" АҚ
Президентінің 2011 жылғы 23 қарашадағы №223 бұйрығымен бекітілген 12-ге дейінгі нысандағы есепті жасау жөніндегі нұсқаулыққа
сәйкес жүзеге асырылады- Ц.
"ҚТЖ "ҰК" - "Бас есептеу орталығы"акционерлік қоғамының филиалы қалыптастырған жолаушылар поездарының жүру бойынша кешігу
себептері туралы анықтама негізінде Орындаушының жолаушылар вагондарын жөндеу кәсіпорындарының жоспарлы жөндеу түрлерін
сапасыз жүргізуі салдарынан туындаған техникалық ақау себебінен жылжымалы құрам қалыптастыру пунктінде, айналымда және/немесе
жүру жолында кідірген жағдайда Орындаушы Тапсырыс берушіге әрбір кешіктіру сағаты үшін 57 949 теңге көлемінде айыппұл төлеуге
міндетті.
Кідірістің бірінші сағаты үшін айыппұл мөлшері келесідей есептеледі:
- 5 (бес) минутқа дейін-өтелмейді;
- 5 (бес) толық минут немесе одан көп, бірақ 30 (отыз) минуттан аз уақыт ішінде – айыппұл сомасының 50% ;
- 30 (отыз) толық минут және одан да көп, бірақ 1 (бір) сағаттан аз уақыт ішінде – айыппұл сомасының 100% ;
Әрбір келесі кідіріс сағаты үшін, бірінші минуттан бастап, айыппұл екі есе мөлшерде сараланған, минутына есептеледі.
7.8. Орындаушының жолаушылар вагондарын жөндеу кәсіпорындарының жоспарлы жөндеу түрлерін сапасыз жүргізуі салдарынан
туындаған техникалық ақаулық себебінен мемлекетаралық түйісу пунктіне 30 минутқа және одан да көп кешігіп келген халықаралық
қатынаста келе жатқан жылжымалы құрамның кідірісі кезінде Орындаушы Тапсырыс берушіге 7.7-тармаққа сәйкес ұсынылатын сомадан
артық айыппұл төлеуге міндеттенеді. осы Шарттың әрбір 30 минуттық кешігуі үшін 200 Швейцариялық франк мөлшерінде. Бұл ретте
айыппұл санкцияларының сомаларын есептеу және өндіріп алу жолаушыларды, багажды және жүк-багажды тасымалдауға арналған
мемлекетаралық жолаушылар тарифінің (Швейцариялық франк) валютасын қайта есептеу кезінде қолданылатын Қазақстан Республикасы
Ұлттық Банкінің шағым беру күніне қойылатын бағамы бойынша жүргізіледі.
7.9.  Кешігу  уақыты  қысқарған  немесе  жолаушылар  поездарының  кешігуі  жойылған  жағдайда,  Орындаушы  Тапсырыс  берушіге
жолаушылар поезын көтерген әрбір минут үшін құнын мынадай мөлшерде өтеуге міндетті: - электровоздық тартымда - 290,38 теңге/1 мин.
(ҚҚС есебімен); - тепловоздық тартуда – 1335,35 теңге/1 мин. (ҚҚС есебімен). Бұл ретте: -5 (бес) минутқа дейін - өтелмейтіні ескерілсін; -5
(бес) минуттан артық 30 (отыз) минутқа дейін - айдау құнының 50%;- 30 (отыз) минуттан жоғары 1 (бір) сағатқа дейін - айдау құнының
100% ; - қуғын-сүргін құнынан екі есе мөлшерде 1 (бір) сағаттан артық".

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
8.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және тәртібіне сәйкес жүзеге асырылады
8.2. Жобаға не сатып алу туралы жасалған шартқа тәртіптің тиісті тармағында (тармақтарында) көзделмеген өзге де негіздер бойынша
мердігерді таңдау үшін негіз болған, өткізілетін(өткізілген) сатып алу шарттарының және/немесе ұсыныстардың мазмұнын өзгерте алатын
өзгерістер енгізуге жол берілмейді.
8.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:

8.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404 - бабы 2-тармағының негізінде;
8.3.2. Орындаушының Тапсырыс берушіге тәуелсіз себептер бойынша шарттың 3.3-тармағында көрсетілген қызметтерді көрсету
мерзімдерін бұзуы;
8.3.3. Орындаушы өз міндеттемелерін бұзған кезде, сондай-ақ тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда;
8.3.4. Қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты;
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8.3.4.1.  Төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқарған жағдайда;
8.3.4.2.  Алқалы атқарушы органның/Байқау кеңесінің шешімі негізінде өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда (алқалы
атқарушы орган/басқару органының Байқау кеңесі/Тапсырыс берушінің жоғары органы (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда. Қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты сатып алу туралы шартты орындаудан бас
тартуға Тапсырыс беруші Орындаушыға өзі нақты шеккен шығыстарды төлеген жағдайда жол беріледі.

8.3.5. Сатып алу туралы шарт тараптарының бірі Шарттың талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі
міндеттемелерді бұзған кезде;
8.3.6. Тәртіпте анықталған басқа жағдайларда.

8.4. Тапсырыс беруші шартта көзделген төлем мерзімін қатарынан 2 (екі) айдан артық бұзған жағдайда орындаушы шартты біржақты
тәртіппен орындаудан бас тартуға құқылы.
8.5. 8.3, 8.4-тармақтарда көзделген жағдайларда. Шарттың бұзылуына бастамашы болған Тарап екінші Тарапқа Шарттың 17-бөлімінде
көрсетілген мекенжай бойынша шарттың бұзылғаны туралы жазбаша хабарлама жібереді. Бұл ретте осы Шарт хабарламада көрсетілген
күннен бастап, оның ішінде, егер бұл хабарлама Орындаушының кінәсінен заңды мекенжайының өзгеруі себебінен алынбаған жағдайда,
бұзылған болып есептеледі. Бұл жағдайда Тапсырыс беруші Орындаушыға шартты бұзу күніне Тапсырыс беруші нақты көрсеткен және
қабылдаған қызметтерге ақы төлейді. Шартты бұзу туралы хабарлама пошта жөнелтілімін тапсыру туралы хабарламаны ресімдей отырып,
тапсырысты хатпен жіберілуге немесе екінші Тараптың уәкілетті өкіліне жеке өзі табыс етілуге тиіс.
8.6. Сатып алуда "Самұрық-Қазына"АҚ құрылымдық бөлімшесі атынан сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті орган
бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартуына жол берілмейді. Бұл
жағдайда шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Орындаушыға шарт бұзылған күнге
нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
8.7.  Егер  шарт  Тапсырыс  берушінің  кінәсінен  бұзылған  жағдайда,  Орындаушы Тапсырыс  берушіден  Шарт  талаптарын тиісінше
орындамау салдарынан туындаған келтірілген залалдар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқылы.
8.8.  Осы Шарт Орындаушының кінәсінен мерзімінен бұрын бұзылған жағдайда,  Тапсырыс беруші Орындаушыға осы Шарттың 7-
бөлімінде  белгіленген  тұрақсыздық  айыбын және  Тапсырыс  берушіге  осы  Шарт  бойынша  міндеттемелерді  тиісінше  орындамау
салдарынан келтірілген залалды шегере отырып, осы шартты бұзу күніне нақты көрсеткен және қабылдаған қызметтерді төлейді. Егер
Тапсырыс берушінің осы Шартты бұзуға байланысты тұрақсыздық айыбы мен залалдарының жалпы сомасы Орындаушыға төленуге
жататын сомадан асып кетсе, онда айырма осы Шарт бұзылған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге төленуге
жататын Орындаушының борышын құрайды.

9. Хат-хабар
9.1.  Егер  Шарттың талаптары бойынша қандай да  бір  хат  алмасуды жүргізу,  хабарламалар,  нұсқаулықтар,  келісімдер,  бекітулер,
сертификаттар немесе басқа біреудің шешімдерін ұсыну немесе шығару қажет болса және, егер басқаша айтылмаса, онда хат алмасудың
бұл түрі негізсіз бас тартуларсыз және кідірістерсіз жазбаша нысанда жүзеге асырылады.
9.2. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуы тиіс кез келген хат-хабарлар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекіту, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала берілуі және қолма-қол
немесе пошта хабарламасы, факс немесе электрондық пошта арқылы тапсырыс хатпен немесе кейіннен түпнұсқаны 5 жыл ішінде бере
отырып тапсырылуы тиіс факс / электрондық нұсқаны алған күннен бастап (бес) жұмыс күні.
9.3. Курьерлік пошта, телекс, жеделхат немесе факс арқылы жіберілген кез келген хабарлама (ертерек алғаны расталмаған жағдайда) беру
сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
9.4. Пошта бөлімшесінің немесе поштаның жеткізілгенін растайтын курьерлік қызметтің мөртаңбасы болған жағдайда тапсырысты (авиа)
хатпен жіберілген хабарлама жеткізілді деп есептеледі.
9.5. Барлық хабарламалар, хабарламалар оларды Тараптардың бірі тиісінше алғаннан кейін немесе оларда көрсетілген мерзімде күшіне
енеді.
9.6. Тараптар шарттың 17-бөлімінде көрсетілген мәліметтер өзгерген жағдайда бір-біріне уақтылы жазбаша хабарлауға міндеттенеді. Егер
мұндай хабарлама Тапсырыс берушіге төлем мерзімі басталғанға дейін 3 (үш) жұмыс күнінен кешіктірілмей келіп түссе, мердігердің өзінің
банктік деректемелерінің өзгергені туралы хабарламасын Тапсырыс беруші жұмыстарға ақы төлеу үшін қабылдайды.

10. Шарттың қолданылу мерзімі
10.1. Осы Шарт оған тараптар қол қойған күннен бастап күшіне енеді және 2025 жылғы 31 желтоқсанды қоса алғанда, ал өзара есеп
айырысу бөлігінде Тараптар Шарт бойынша міндеттемелерді толық және тиісінше орындағанға дейін қолданылады, бұл ретте шарттың
талаптары 2025 жылғы 01 қаңтардан бастап туындаған қатынастарға, міндеттемелер мен жауапкершілік бөлігінде салық заңнамасының
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анықталған бұзушылықтары бойынша мердігерге қолданылады (шарттың бұзылуына қарамастан) - Шарт бойынша өткізу бойынша соңғы
кіріс/айналым есептелген/алынған күннен бастап 5 жыл өткен соң.

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс мажор)
11.1. Тараптар Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмейтін күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін" еңсерілмейтін күш мән-жайы " Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс, табиғи немесе табиғи апаттар, эпидемия,
карантин, эмбарго және басқалар сияқты әрекеттерді қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
11.2. Еңсерілмейтін күш мән-жайы туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін создстігі туындаған Тарап екінші тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы жазбаша нысанда (хабарлама) осындай мән-жайлар басталған сәттен бастап 5 (бес)
күнтізбелік күн ішінде және олардың себептері туралы, сондай-ақ 20 (жиырма) жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде хабарлауға тиіс
еңсерілмейтін күш мән-жайларының қолданылуы аяқталған күннен бастап тиісті орган берген осындай мән-жайлардың туындау фактісін
растайтын құжаттарды ұсыну.
11.3. Еңсерілмейтін күш мән-жайлары туындаған жағдайда шарт бойынша міндеттемелерді орындау мерзімі осындай мән-жайлар мен
олардың салдары қолданылатын уақытқа пропорционалды түрде шегеріледі.
11.4.  Жоғарыда  аталған  шарттар  сақталмаған  жағдайда  Тараптар  ешқандай  мән-жайлар  еңсерілмейтін  күш мән-жайлары ретінде
қаралмайтынына және Тараптардың Шарт бойынша міндеттемелерін қандай да бір жолмен алып тастауға немесе шектеуге болмайтынына
келісті.
11.5. Еңсерілмейтін күш мән-жайларының әрекеті аяқталғаннан кейін еңсерілмейтін күш мән-жайларының әсеріне ұшыраған тарап 5 (бес)
күнтізбелік  күн  ішінде  шарт  бойынша міндеттемелерді  орындау  болжанатын мерзімді  көрсете  отырып,  осындай мән-жайлардың
қолданылуының тоқтатылғаны туралы жазбаша нысанда хабарлауға міндетті.
11.6. Егер еңсерілмейтін күш мән-жайлары 2 (екі) айдан астам уақытқа созылса, онда Тараптар Шартты бұзудың болжамды күніне дейін
15 (он бес) күнтізбелік күн бұрын екінші Тарапты хабардар ете отырып, Шартты орындаудан бас тартуға құқылы, содан кейін осы шарт
бұзылды деп есептеледі.  Бұл жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге Шартты бұзған күні Тапсырыс беруші нақты орындаған және
қабылдаған жұмыстарды төлейді.

12. Дауларды шешу тәртібі
12.1. Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
12.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса,  Тараптардың кез  келгені  бұл мәселені
Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес сот тәртібімен және Алматы қаласының сотымен шешуді талап ете алады.
Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледі.

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы ескерту
13.1. Тапсырыс беруші екінші Тарапты "Жолаушылар тасымалы" АҚ – да сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саясатының (бұдан әрі-
саясат)  қағидаттары  мен  талаптары  туралы  хабардар  етеді.  Екінші  Тарап  шарт  жасасу  арқылы тапсырыс  берушінің  саясатымен
танысқанын растайды. Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар өз қызметкерлерінің Қазақстан Республикасының
Сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнамасының талаптарын сақтауға және сақтауын қамтамасыз етуге, сондай-ақ Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын халықаралық актілерде және шет мемлекеттердің сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы заңнамалық актілерінде
көзделген сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтар жасамауға міндеттенеді.
13.2.  Шарт  мақсатында  сыбайлас  жемқорлық құқық бұзушылықтарға  пара  беру  не  алу  кезінде  жасалатын қасақана  іс-әрекеттер,
коммерциялық  пара  беру  не  Тараптар  қызметкерінің  өзінің  қызметтік  жағдайын  тараптардың  заңды  мүдделеріне  қайшы,  ақша,
құндылықтар, сыйлықтар және мүліктік, физикалық немесе моральдық сипаттағы өзге де мүлік немесе көрсетілетін қызметтер түрінде
пайда алу мақсатында өзге де заңсыз пайдалануы, тараптар үшін өзге де мүліктік құқықтар алу жатады. өзі үшін немесе үшінші тұлғалар
үшін не аталған адамға басқа жеке тұлғалардың мұндай пайданы заңсыз беруі және өзге де мүліктік игіліктер мен артықшылықтар алуы,
Қазақстан Республикасының Не болу және/немесе тараптардың бизнесін жүргізу елінің сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнамасына сәйкес
(бұдан әрі – сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтар).
13.3. Тарапта сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық орын алды немесе орын алуы мүмкін деген негізделген болжам туындаған жағдайда
(сыбайлас жемқорлық қылмыс жасауына байланысты екінші Тараптың қызметкерлеріне (қызметкерлеріне) қатысты қылмыстық іс қозғау
туралы ақпаратты не сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық туралы өзге де анық ақпаратты алған кезде) мұндай Тарап бұл туралы екінші
Тарапқа жазбаша нысанда хабарлауға міндеттенеді тиісті фактілер (бұдан әрі – Хабарлама) және басқа Тараптан сыбайлас жемқорлық
құқық бұзушылық орын алмағанын немесе орын алуы мүмкін .стігін Растауды алғанға дейін шарт бойынша міндеттемелерді орындамауға
құқылы. Көрсетілген Растауды екінші Тарап хабарламаны алған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн ішінде беруге тиіс.
13.4. Тапсырыс беруші сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық жасағаны туралы анық ақпарат алған кезде және осы баптың ережелерін
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сақтаған кезде екінші Тарапқа тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, шартты орындаудан біржақты тәртіппен толық немесе ішінара
бас тартуға, сондай-ақ екінші Тараптан Шартты бұзудан келтірілген залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
13.5. Шарттың екінші тарапында шарттың қандай да бір ережелерінің бұзылғаны немесе бұзылуы мүмкін деген күдік туындаған кезде
Шарттың екінші тарапы 1-Тарапты кез келген ыңғайлы тәсілмен, оның ішінде Байланыс ақпараты Тапсырыс берушінің корпоративтік веб-
сайтында орналастырылған "жедел желі" арқылы дереу хабардар етуге міндеттенеді.

14. Құпиялылық
14.1. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын барлық құжаттама мен ақпарат құпия болып табылады және
Тараптар, Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала
жазбаша келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
14.2.  Мердігер  Тапсырыс  берушінің  Тапсырыс  берушіге  Қызмет  көрсететін  контрагент-банктердің  "Самұрық-Қазына"  АҚ-ның
ақпараттық-талдау жүйесіне деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы үзінді көшірмелерді жіберу жолымен Тапсырыс берушінің Шарт
бойынша ақпаратты, оның ішінде, бірақ онымен шектелмей, төлемнің деректемелері мен егжей-тегжейлері туралы ақпаратты талап
етілетін арналар хаттамаларын пайдалана отырып ашуға құқығы бар екендігімен келіседі байланыстар.

15. Басқа шарттар
15.1. Шарт мемлекеттік және орыс тілінде бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада, Тараптардың әрқайсысы үшін бір данадан жасалды.
Тараптар айырбастайтын шартқа қатысты барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
15.2. Осы Шартқа кез келген өзгерістер мен толықтырулар, егер олар жазбаша нысанда жасалған, осы Шартқа қосымша келісімдер түрінде
ресімделген және тараптар қол қойған жағдайда ғана жарамды деп есептеледі. Қосымша келісім 2 (екі) түпнұсқа-данада, әрбір тарап үшін
бір данадан жасалады және осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылады.
15.3.  Осы Шартқа барлық қосымшалар,  өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
15.4. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.
15.5. Мердігер Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз шарт бойынша өз міндеттемелерін ешкімге толық немесе ішінара
бермеуі тиіс.

16. Санкциялық ескерту
16.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Орындаушының кепілдіктері негізінде және оларға адал сенім арта
отырып. Орындаушы кепілдік береді:
(А) Орындаушы да, оның аффилиирленген тұлғалары да, Орындаушының барлық акционерлері де Еуропалық Одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) Sdn санкциялар тізіміне енгізілмеген (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған
тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign тізімі Financial Institutions subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-
ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign
Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі;
Орындаушының Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(b) Орындаушы Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне  дейін  –  Орындаушының  шоттары,  оның  ішінде  шарт  бойынша  төлемдер  жасау  үшін  пайдаланылатын  меншікті  және
корреспонденттік шоттар өздеріне қатысты активтерді қатыру режимі қолданылатын ЕО қаржылық санкцияларының объектілері болып
табылатын тұлғалардың, топтар мен ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген банктерде немесе қаржы мекемелерінде (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available
to  them),  және  (немесе)  Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге  асыру жөніндегі  Басқарманың қаржылық санкциялар
объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of financial Sanctions implementations in the UK)
және (немесе) Sdn (special  Designated Nationals and Blocked) тізімдерінде persons list  – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
адамдардың тізімі), CAPTA (Foreign financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions тізімі –
корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
институттарының тізімі),  NS-MBS (non  –  Sdn  Menu-Based  Sanctions  List-SDN-ге  негізделмеген  Санкциялар  тізімі),  АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets control of U. S. Department of the Treasury);
(c) Орындаушының атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(А) Еуропалық Одақтың және(немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне
және (немесе) Sdn (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың
тізімі),  CAPTA  (list  of  Foreign  Financial  Institutions  subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –
корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
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институттарының тізімі),  NS-MBS (non  –  Sdn  Menu-Based  Sanctions  List-SDN-ге  негізделмеген  Санкциялар  тізімі),  АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury),
сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі.
16.2. Егер Орындаушының қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Орындаушы екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей Орындаушының осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл связистігіне
байланысты немесе нәтижесінде туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс
беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
16.3. Егер шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданған немесе қандай да бір қолданыстағы
санкциялық актіге өзгерістер енгізілген жағдайда немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне
немесе шешіміне байланысты қолданыстағы санкциялық актінің ("жаңа санкциялар") қолданылу аясы кеңейген немесе өзгеше түрде
өзгерген жағдайда және осындай санкциялық актінің қолданылу аясы Жаңа Санкциялар:
(a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b) мұндай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкелді немесе әкелуі мүмкін; және (немесе)
(c) бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/қызмет көрсетуді тоқтатуға әкелуі мүмкін;
(d) қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау жаңа санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай
кедергі келтіретін қандай да бір Тараптың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады; және (немесе)
(e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – "жаңа санкциялардың салдары"), мұндай Тарап жаңа санкциялар қабылданған сәттен бастап 2
жұмыс күні ішінде бұл туралы екінші Тарапқа дереу жазбаша хабарлауға міндеттенеді (осы тарапта көзделген әрбір хабарлама мақала
бұдан әрі" Санкциялар туралы хабарлама " деп аталады) ресми растайтын құжаттармен және осы санкциялардың оған әсері туралы.
16.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптар осы Шарт бойынша Тараптардың өз
міндеттемелерін орындауына жаңа санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
жаңа санкциялардың мұндай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар
туралы кездесу(лар)/келіссөздер жүргізеді осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан
рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда ("адал келіссөздер").
16.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, жаңа
санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
16.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген
Тарап кез келген уақытта жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты жаңа санкциялар туындаған Тарапқа ("тыйым салынған
Тарап") келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама ("келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама")жіберуге құқылы. Келісімге қол
жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда тарап шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға және келтірілген
тікелей және/немесе жанама залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
16.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не теңгемен
жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша жаңа санкцияларға, 16.8-баптың
ережелеріне байланысты өзге де түрде орынсыз болған жағдайда келіседі.  тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы
валютада төлем жасау Тараптарға жаңа санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда және мұндай жағдайда 16.5
және 16.6-тармақтардың ережелері басым тәртіппен қолданылуға жатады. қолдануға болмайды.
16.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не теңгемен жүзеге асыру Орындаушы үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі
бойынша өзге де орынсыз болып қалса, Тапсырыс беруші бұл туралы Орындаушыны хабардар етуге міндеттенетінін растайды және
келіседі жазбаша нысанда және Тараптар осындай теңге төлемі жүргізілетін баламалы валютаны ("баламалы валюта")жазбаша нысанда
бірлесіп келіседі, осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелері, тараптар келісілген валютада төлемді табысты
жүргізу үшін бір-біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
16.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 16.8-тармақ қолданылған жағдайда). теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен
Тараптар осындай төлемдерді немесе есеп айырысуларды АҚШ долларымен жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем
немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күнге) немесе Егер Республиканың Ұлттық Банкі Қазақстан
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Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетініне келіседі Қазақстан өзінің интернет сайтында тиісті
валюталардың бағамдары туралы ақпаратты жарияламайды (www.nationalbank.kz), теңге бағамы бойынша, тиісті төлем немесе есеп
айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн).

17. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

Акционерное  общество  "Пассажирские  перевозки"
Региональный филиал "Южный"
г.Алматы, Жетысуский район, улица Тобаякова 2А
БСН 041041009355
БСК HSBKKZKX
ЖСК КZ136010131000051607
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (727) 296-1914
«Жолаушылартасымалы»  АҚ   жолаушылар  тасымалы
жөніндегі  «Оңтүстік»  аймақтық филиалының директоры
Руслан Жалғасбай Жалғасбайұлы

"Вагонсервис" АҚ
Астана қ., пр. Кабанбай Батыра, 19, Блок С
БСН 040240005450
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ776010111000022423
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 260-0483
"Вагонсервис"  АҚ  Бас  директорының  операциялық
мәселелер  жөніндегі  орынбасары  Абдыков  Омар
Тулютаевич

02.04.2025 15:45:38 14.04.2025 10:55:10
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№1 қосымша

 №1049430/2025/1 от 14.04.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

38 Р
Жолаушылар

вагондарын ағымдағы
жөндеу бойынша

жұмыстар

Пойыз
электромеханиктері мен

дизельді қондырғы
механиктерінің

медициналық поездарға
қызмет көрсету

1.000 1.000 - Иә 13 072 069.92
КАЗАХСТАН,
г.Алматы, ул.
Тобаякова 2/1,

ЛВРЮ
-

01.2025 бастап
12.2025 дейін
(қоса алғанда)

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
100%, Соңғы
төлем - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1049430/2025/1 от 14.04.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1049430 сатып алу бойынша
Бір көзден тәсілімен

Лот № 1 (38 Р, 3822927)

Тапсырыс беруші: "Жолаушылар тасымалы" акционерлік қоғамының "Оңтүстік" жолаушылар тасымалы 
жөніндегі аймақтық филиалы

Мердігер: "Вагонсервис" АҚ

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 38 Р

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Жолаушылар вагондарын ағымдағы жөндеу бойынша жұмыстар

Қосымша сипаттама
Пойыз электромеханиктері мен дизельді қондырғы механиктерінің медициналық 
поездарға қызмет көрсету

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны ҚАЗАҚСТАН, Алматы қ., ул. Тобаякова 2/1, ЛВРЮ

Жеткізу шарттары -

Жеткізу мерзімі 01.2025 бастап 12.2025 дейін (қоса алғанда)

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 100%, Соңғы төлем - 0%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

Техникалық сипаттама

Поездық электромеханиктер мен медициналық поездардың дизельдік қондырғысының механиктеріне қызмет көрсету 
жөніндегі жұмыстар Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 2015 жылғы 30 сәуірдегі № 544 
бұйрығымен бекітілген темір жол көлігін техникалық пайдалану қағидаларымен регламенттеледі, бұл ретте мынадай 
жұмыстар орындалады:

Жолаушылар вагондарының жүру жолында техникалық қызмет көрсету және жолаушылардың қауіпсіз өтуін қамтамасыз 
ету.

Техникалық жай-күйін тексеру, жұмысты бақылау, аспаптар бойынша ақауларды анықтау және жүріс бөліктерінің, 
автотіркегіш құрылғының, пневмо жұмысында туындайтын ақауларды жою- және электр тежегіш жабдықтарын, букс 
жылытуды бақылау жүйесін, редуктор-кардан жетектерін, аккумуляторлық батареяларды, сумен жабдықтау және жылыту 
құрылғыларын, ішкі және вагонға қарасты жабдықтарды, өрт дабылы мен өрт сөндіру қондырғыларын, вагон корпусына 
сымдардың тұйықталуын бақылау жүйесінің дабылын, электр жарықтандыру желілерін, генераторларды, ток 
түрлендіргіштерін, түзеткіштерді, компрессорларды, конденсаторларды, су құю сигнализаторларын, жылыту аспаптары, 
вагонаралық электр қосылыстары, құйрық сигнал шамдары, радиопункт антенналары, жолаушылар вагондарының 
тұрмыстық аспаптары, пойызішілік телефон байланысы, Радиобайланыс және радиохабар тарату желісі аппаратуралары, 
қызмет көрсетілетін вагондардағы кабельдік теледидар жүйелері, жолаушылар поезының қауіпсіздігі мен байланысын 
бақылау жүйелері,мамандандырылған вагондардағы мүгедектерге арналған вагон көтергіштер жиынтығы және жүрдек 
жолаушылар вагондарының Автоматты есіктерінің электропневматикалық жетек бөлшектері, тежеу режимдерін 
тіркеушілер.

Жолаушылар поездары құрамдарын қалыптастыру және олардың айналымы пункттерінде поездық электромеханиктің 
өтінімі бойынша орындалатын вагондарда жөндеу жұмыстарының сапасы мен көлемін тексеру.
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Поездық бригада қызметкерлеріне олар пайдаланатын жолаушылар вагондарының қондырғылары мен жабдықтарына 
техникалық қызмет көрсету, қауіпсіздік шаралары және авариялық жағдайда іс-қимылдарды пысықтау бойынша нұсқама 
беру.

Мердігер Шарттың қолданылу мерзімі ішінде орындалған жұмыстардың сапасына кепілдік береді.

Пойыз электромеханигі білуі керек:

- Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 2015 жылғы 30 сәуірдегі № 544 бұйрығымен бекітілген 
Теміржол көлігін техникалық пайдалану ережесі;

- 2011 жылғы 18 сәуірдегі №209 теміржол көлігіндегі сигнализация жөніндегі Нұсқаулық;

- пойыздардың қозғалысы және теміржол көлігіндегі маневрлік жұмыс жөніндегі Нұсқаулық 2011 жылғы 19 мамырдағы № 
291;

- 2015 жылғы 30 сәуірдегі №545 теміржол көлігімен жолаушыларды, багажды, жүк-багажды және пошта жөнелтілімдерін 
тасымалдау ережесі;

- жабдыққа техникалық қызмет көрсету жөніндегі Нұсқаулық 1997 жылғы 09 маусымдағы №482 (№ЗВ-104);

- пайдаланудағы вагондарға техникалық қызмет көрсету жөніндегі Нұсқаулық 2022 жылғы 08 желтоқсандағы №77 (№808-
2022 ПКБ ОВ);

-11.03.2022 ж. №131-ЦЗ рейске ТҚ-1, вагондарды жабдықтау және дайындау көлеміндегі технологиялық қызмет 
көрсетудің үлгілік технологиялық процесі;

– 2021 жылғы 11 қаңтардағы №ҚР ДСМ-5 "жолаушылар мен жүктерді тасымалдауға арналған көлік құралдарына 
қойылатын санитариялық-эпидемиологиялық талаптар" санитариялық қағидалары.
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Шарттың №3

қосымшасы  №1049430/2025/1 от 14.04.2025 жылғы

Шарттың №3

қосымшасы  №1049430/2025/1 от 14.04.2025 жылғыҚызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

_________________ жылғы №__________

 
Ескерту:
 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 
Ескерту:
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Руслан Жалғасбай Жалғасбайұлы, Директор Регионального филиала по пассажирским перевозкам «Южный» АО «Пассажирские перевозки»
Жантаев Асхат Абдижанович , Начальник отдела снабжения
Уалиева Гульнур Сериковна, Начальник планово-экономического отдела
Аргингазина Катима Ахметбековна, Заместитель директора по экономике и финансам регионального филиала по пассажирским перевозкам "Южный"
Джусупов Нуртуган Байжигитович, Заместителя директора по эксплуатации регионального филиала по пассажирским перевозкам "Южный"
Кудайбергенов Хайдар Шаякенович, Начальник юридического сектора
ШУКИРБЕКОВ АСКАР АБДИБЕКОВИЧ, Начальник отдела ремонта и эксплуатаций
Абдыков Омар Тулютаевич, И.о.Заместитель Генерального директора по операционным вопросам АО "Вагонсервис"
Шешмуканов Анарбек Аскарбекович, Руководитель группы правового обеспечения и договоров
Каханова Жибек Тургумбаевна, Руководитель Группы по эксплуатации подвижного состава

№
р/с

Орындаушы/Суб
мердігер

Келісім
-шарт
нөмірі

Келісім-
шарттың

құны

Келісім-шарт шеңберінде
орындаушы немесе субмердігер

сатып алатын/сатып алған
тауарлардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындау шеңберінде
жасалатын/жасалатын субмердігерлік
келісім-шарттардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындайтын/орындаған
жеткізушінің немесе субмердігердің
қызметкерлеріне еңбекақы төлеудің

жалпы қорындағы қазақстандық
кадрларға еңбекақы төлеу қорының

үлесі

Шарттағы елішілік құндылық үлесі,
(ақша қаражат түрінде)

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
р/с Орындаушы Келісім-шарт Келісім-шарт

күні
Келісім-шарт

валютасы Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың жалпы бағасы внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Джуманова Сауле Курбаналиевна, Директор Департамента экономики и тарифной политики
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Договор о закупке работ №1049430/2025/1

Акционерное общество "Пассажирские перевозки", именуемое в дальнейшем Заказчик, в лице Директор Регионального филиала по
пассажирским перевозкам «Южный» АО «Пассажирские перевозки» Руслан Жалғасбай Жалғасбайұлы, действующего на основании
доверенности №89 от 14 октября 2024 года,  с  одной стороны, и Акционерное общество "Вагонсервис"  именуемое в дальнейшем
Подрядчик, в лице И.о.Заместитель Генерального директора по операционным вопросам АО "Вагонсервис" Абдыков Омар Тулютаевич,
действующего на основании Доверенность №4267513534 от 14.02.2025, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по
отдельности  как  указано  выше  «Сторона»,  в  соответствии  с  Порядком  осуществления  закупок  акционерным  обществом  «Фонд
национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей
участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления,
утвержденным решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (№193 от «03» марта 2022 года) (далее – Порядок), и на основании
Решение о закупке из одного источника № 1049430, заключили настоящий договор о закупках работы (далее – Договор) и пришли к
соглашению о нижеследующем.

1. Предмет Договора
1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы по обслуживанию поездными электромеханиками и механиками дизельной установки
медицинских поездов (далее - Работа) согласно Приложениям №1, 2 , являющемся неотъемлемой частью Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчиком своих
обязательств по Договору.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 13 072 069,92 (тринадцать миллионов семьдесят две тысячи шестьдесят девять) тенге
92 тиын  с учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не
подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев,
предусмотренных Договором и Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3.  Оплата  выполненных Работ,  в  том числе  окончательный расчет  по  Договору,  производится  в  срок  не  позднее  30  (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта выполненных работ (оказанных Услуг) (далее – Акт) и предоставления, следующего
(их) документа (ов):

2.3.1. Акт (предоставляется в соответствии с формой к приказу Министерства финансов РК от 27 октября 2014 года №458).
2.3.2. Счет-фактуры (электронной форме);
2.3.3. Расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(Предоставляется в информационной системе АО "Самрук-Казына" обеспечивающей проведение электронных закупок (далее -Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ .
2.3.4. Акт сверки взаиморасчетов.

2.4. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением пакета документов на
оплату.
2.5. Форма оплаты: перечисление денег на расчетный счет Подрядчика.
2.6. Валюта платежа: тенге.
2.7. Акты выполненных Работ направляются Подрядчиком Заказчику посредством системы. Допускается формирование и подписание
Акта выполненных работ в Системе в электронном виде.

3. Сроки, условия и место выполнения Работ
3.1. Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяется Приложением №1 к настоящему Договору.
3.2.  Работы принимаются  Заказчиком по  объему  и  качеству  Актом в  соответствии  с  Приложениями №1,  №2 к  Договору.  Датой
выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком Акта.
3.3. Срок выполнения Работ устанавливается: начало: с 1 января 2025 года; окончание: по 31 декабря 2025 года, включительно.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Подрядчик обязуется:

4.1.1. Выполнить Работы надлежащим образом и в сроки согласно условиям настоящего Договора, а также в полном объеме на
условиях, предусмотренных в Договоре и Приложениях к нему.
4.1.2.  Сдать выполненные Работы по Акту выполненных работ,  по форме утвержденной в соответствии с законодательством
Республики Казахстан по предмету Договора и выписать счет-фактуру в  электронной форме в  соответствии с  действующим
законодательством Республики Казахстан

14.04.2025 г.
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4.1.3. По окончании выполнения Работ вместе с окончательным Актом представить Заказчику фактический расчет внутристрановой
ценности в Работе по форме согласно Приложению № 3 к Договору.
4.1.4.  Гарантировать  достоверность  предоставляемой  информации  расчета  внутристрановой  ценности  в  Работах.  В  случае
предоставления недостоверной информации по расчету внутристрановой ценности Подрядчик несет ответственность в соответствии
с Порядком и Договором.
4.1.5. Предоставлять Заказчику полную информацию, касающуюся предмета Договора, информировать Заказчика обо всех новых
фактах, касающихся предмета Договора;
4.1.6. Незамедлительно устранять замечания Заказчика, связанные с выполнением Работ ненадлежащего качества.
4.1.7. Предоставить по требованию Заказчика письменный отчет на любом этапе выполнения Работ по Договору.

4.2. Заказчик обязуется:
4.2.1. Принимать выполненные работы по Акту в течение 10 (десяти) рабочих дней после получения от Подрядчика указанного
документа, либо в указанный срок направить мотивированный отказ в приеме выполненных Работ. При наличии недостатков в
выполненных Работах направить Подрядчику перечень недостатков с указанием срока их устранения.
4.2.2. Подписать Акт, в случае отсутствия претензий, в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта от Подрядчика.
4.2.3. Своевременно оплатить за выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.

4.3. Подрядчик имеет право:
4.3.1. Требовать от Заказчика оплату за выполненные Работы.
4.3.2. Запрашивать у Заказчика информацию, необходимую для выполнения Работ по настоящему Договору.
4.3.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
4.3.4. В безакцептном порядке удержать сумму задолженностей Заказчика перед Подрядчиком и Группой компании АО «НК «ҚТЖ»
по любым обязательствам, имеющимся в Группе компании АО «НК «ҚТЖ» из сумм кредиторской задолженности Заказчика.

4.4. Заказчик имеет право:
4.4.1. Получать информацию о ходе выполнения Работ, а также вносить замечания к выполняемым Работам в случае обнаружения
недостатков;
4.4.2.  Требовать от Подрядчика оплату по возмещению понесенных убытков и затрат,  возникших вследствие ненадлежащего
исполнения условий Договора, а также суммы выставленных пени и штрафа.
4.4.3. Отказаться от подписания Акта, при наличии замечаний, до их полного устранения.
4.4.4. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
4.4.5. В безакцептном порядке удержать сумму задолженности Подрядчика по любым обязательствам последнего перед Заказчиком и
Группой компании АО «НК «КТЖ» из сумм кредиторской задолженности.

5. Порядок сдачи и приемки Работ
5.1. Сдача выполненных Работ Подрядчиком и приемка их Заказчиком оформляются Актом, подписанного обеими Сторонами.
5.2. Заказчик осуществляет проверку выполненных Работ в соответствии с Приложениями №1, 2 и иными условиями Договора.
5.3. Претензия по вопросам объема и качества выполненных Работ предъявляется Заказчиком к Подрядчику в течение 5(пяти) рабочих
дней с момента обнаружения недостатков, которые не могли быть обнаружены при обычном способе приемки (скрытые дефекты). Если
Подрядчик не дал ответа в течение 3 (трех) рабочих дней, такая претензия считается признанной Подрядчиком.
5.4. В случае обнаружения недостатков и замечаний в выполненных Работах Подрядчик обязуется в течение 5 (пяти) рабочих дней
устранить  выявленные замечания и  недостатки,  при этом расходы,  связанные с  устранением замечаний,  осуществляются  за  счет
Подрядчика.
5.5. Процедура приемки выполненных Работ повторяется до момента получения результата, удовлетворяющего требованию Заказчика.
При этом наступление обязательств Заказчика по оплате Работ по настоящему Договору продлевается на срок такой процедуры. В случае
отказа Подрядчика устранить недостатки выполненных Работ, Заказчик имеет право не оплачивать стоимость Работ.
5.6. В случае если недостатки не были устранены в сроки, указанные в п.5.4 настоящего Договора, Заказчик вправе применить санкции,
предусмотренные настоящим Договором, в одностороннем порядке расторгнуть Договор и потребовать от Подрядчика возмещения
убытков и расходов, связанных с таким расторжением.

6. Гарантии и Качество
6.1. Качество выполненных Работ должно соответствовать требованиям Заказчика, а также государственным порядком/установленным
требованиям в законодательстве Республики Казахстан по областям соответствующей отрасли по указанному виду работ, действующих в
Республике Казахстане.
6.2. Подрядчик гарантирует качество выполненных Работ в течение действия срока Договора.
6.3. Если в течение действия срока Договора будут выявлены недостатки в выполненных Работах или несоответствие условиям Договора,
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Подрядчик  за  свой  счет  обязуется  устранить  недостатки  в  течение  5  (пяти)  рабочих  дней  с  момента  предъявления  Заказчиком
соответствующих требований.

7. Ответственность Сторон
7.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан.
7.2. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки выполнения Работ, но не более
10% от стоимости несвоевременно выполненных Работ.
7.3. В случае необоснованной задержки оплаты за выполненные Работы, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в размере 0,1% от
суммы задолженности, за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы задолженности.
7.4. В случае несвоевременного предоставления фактического расчета внутристрановой ценности Подрядчик уплачивает Заказчику пеню в
размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы Договора.
7.5. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
7.6. В случае неисполнение своих обязательств Подрядчиком направляет в установленном порядке информацию в уполномоченный орган
по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных поставщиков Фонда.
7.7.  В случае опозданий пассажирских поездов,  а  также нагона в  целях сокращения опоздания либо ликвидации опоздания,  учет
осуществляется в соответствии с Инструкцией по ведению учета выполнения графика движения поездов, анализа графика исполнения
движения поездов и составлению отчета формы ДО-12, утвержденной Приказом Президента АО «НК «КТЖ» от 23 ноября 2011 года
№223-Ц.
В случае задержки подвижного состава в пункте формирования, оборота и/или в пути следования по причине технической неисправности,
возникшей вследствие  некачественного  проведения плановых видов ремонта  ремонтными предприятиями пассажирских вагонов
Исполнителя,  на основании Справки о причинах опоздания пассажирских поездов по проследованию, сформированной филиалом
Акционерного Общества «НК «КТЖ» - «Главный вычислительный центр» и отчета о выполнении графика движения поездов формы
ДО12, Исполнитель  обязан оплатить Заказчику штраф в размере 57 949 тенге за каждый час задержки.
Размер штрафа за первый час задержки рассчитывается следующим образом:
-до 5 (пяти) минут – не возмещается;
-за 5 (пять) полных минут и более, но менее 30 (тридцати) минут – 50% от суммы штрафа;
-за 30 (тридцать) полных минут и более, но менее 1 (одного) часа – 100% от суммы штрафа;
За каждый последующий час задержки, начиная с первой минуты, штраф рассчитывать дифференцированно, поминутно, в двойном
размере.
7.8. При задержке подвижного состава, следующего в международном сообщении, прибывшего на межгосударственный стыковой пункт с
опозданием на 30 минут и более по причине технической неисправности, возникшей вследствие некачественного проведения плановых
видов ремонта ремонтными предприятиями пассажирских вагонов Исполнителя, Исполнитель обязуется оплатить Заказчику штраф, сверх
суммы предъявляемой согласно пункту 7.7. настоящего Договора, в размере 200 швейцарских франков за каждые полные 30 минут
опоздания.  При этом,  начисление и взыскание сумм штрафных санкций производятся по курсу Национального банка Республики
Казахстан, применяемому при перерасчете валюты межгосударственного пассажирского тарифа (швейцарского франка) на перевозку
пассажиров, багажа и грузобагажа, предъявляемого на дату выставления претензий.
7.9. В случае сокращения времени опоздания или ликвидации опоздания пассажирских поездов – нагонов, Исполнитель обязан возместить
Заказчику стоимость за каждую минуту нагона пассажирского поезда в следующих размерах: - в электровозной тяге - 290,38 тенге/1 мин.
(с учетом НДС); - в тепловозной тяге – 1335,35тенге/1 мин. (с учетом НДС). При этом учесть, что: -до 5 (пяти) минут - не возмещается; -
свыше 5 (пять) полных минут до 30 (тридцати) минут - 50% от стоимости нагона; -свыше 30 (тридцать) полных минут до 1 (одного) часа -
100% от стоимости нагона; -свыше 1 (одного) полного часа в двойном размере от стоимости нагона».

8. Порядок изменения, расторжение Договора
8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых  (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
8.3.2. Нарушения Исполнителем сроков оказания Услуг, указанных в пункте 3.3 Договора, по причинам, не зависящим от Заказчика;
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8.3.3. При нарушении Исполнителем своих обязательств, а также в иных случаях определенных Порядком;
8.3.4. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения Услуг;

8.3.4.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
8.3.4.2.  В случае отсутствия производственной необходимости на  основании решения коллегиального исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего  органа  (общее  собрание  участников)  Заказчика.  Отказ  от  исполнения  договора  о  закупках  ввиду
обоснованной нецелесообразности приобретения Услуг допускается при условии оплаты Заказчиком Исполнителю фактически
понесенных им расходов.

8.3.5.  При нарушении одной из  сторон договора о  закупках обязательств по противодействию коррупции,  предусмотренных
условиями договора;
8.3.6. В иных случаях, определенных Порядком.

8.4. Исполнитель вправе отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке в случае нарушения Заказчиком срока оплаты,
предусмотренных Договором, более чем на 2 (два) месяца подряд.
8.5.  В случаях,  предусмотренных в п.п.  8.3,  8.4.  Договора,  Сторона,  инициирующая его расторжение,  направляет другой Стороне
письменное уведомление о расторжении Договора по адресу, указанному в разделе 17 Договора. При этом настоящий Договор считается
расторгнутым с даты, указанной в уведомлении, в том числе, в случае если данное уведомление не получено по вине Исполнителя по
причине смены юридического адреса. В этом случае Заказчик оплачивает Исполнителю фактически оказанные и принятые Заказчиком
Услуги на дату расторжения Договора. Уведомление о расторжении Договора должно быть направлено заказным письмом с оформлением
уведомления о вручении почтового отправления или вручено лично уполномоченному представителю другой Стороны.
8.6. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Қазына». В этом случае
договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате
Исполнителю фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
8.7. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Исполнитель имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
8.8.  В случае досрочного расторжения настоящего Договора по вине Исполнителя, Заказчик оплачивает Исполнителю фактически
оказанные и принятые Заказчиком Услуги на дату расторжения настоящего Договора за вычетом неустойки, установленной в разделе 7
настоящего Договора, и убытков, причиненных Заказчику ненадлежащим исполнением обязательств по настоящему Договору. Если общая
сумма неустойки и убытков Заказчика,  связанных с расторжением настоящего Договора,  превышает сумму, подлежащую выплате
Исполнителю, то разница составляет долг Исполнителя, подлежащий выплате Заказчику в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты
расторжения настоящего Договора.

9. Корреспонденция
9.1.  Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку,  представлять или выпускать уведомления,  инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
9.2. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
9.3. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
9.4. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или
курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
9.5. Все извещения, уведомления вступают в силу после надлежащего получения их одной из Сторон или в срок, указанный в них.
9.6. Стороны обязуются своевременно письменно извещать друг друга в случае изменения сведений, указанных в разделе 17 Договора.
Сообщение Подрядчика об изменении своих банковских реквизитов принимается Заказчиком для оплаты Работ, если такое сообщение
поступит к Заказчику не позднее 3 (трех) рабочих дней до начала срока оплаты.

10. Срок действия Договора
10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты подписания его сторонами и действует по 31 декабря 2025 года включительно, а в части
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взаиморасчетов  до  полного  и  надлежащего  его  исполнения  Сторонами  обязательств  по  Договору,  при  этом  условия  Договора
распространяется на отношения возникший с 01 января 2025 года, в части обязательств и ответственности Подрядчик по выявленным
нарушениям налогового законодательства (вне зависимости от расторжения Договора)- по истечению 5 лет со дня начисления/получения
последнего дохода/оборота по реализации по Договору.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по Договору, если оно явилось
следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает событие,
неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться такими
действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также в срок не позднее 20 (двадцати) рабочих дней с
даты окончания действия обстоятельств непреодолимой силы предоставить документы, подтверждающие факт наступления таких
обстоятельств, выданные соответствующим органом.
11.3. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы срок выполнения обязательств по Договору отодвигается соразмерно
времени, в течение которого действуют такие обстоятельства и их последствия.
11.4. В случае несоблюдения вышеуказанных условий Стороны согласились, что никакие обстоятельства не будут рассматриваться как
обстоятельства непреодолимой силы, и обязательства Сторон по Договору не могут быть сняты или ограничены каким-либо образом.
11.5. После окончания действия обстоятельств непреодолимой силы Сторона, подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой
силы, обязана в течение 5 (пяти) календарных дней в письменной форме сообщить о прекращении действия подобных обстоятельств,
указав при этом срок, к которому предполагается выполнение обязательств по Договору.
11.6. Если обстоятельства непреодолимой силы длятся более 2 (двух) месяцев, то Стороны имеют право отказаться от исполнения
Договора, с уведомлением другой Стороны за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора, после
чего настоящий Договор считается расторгнутым. В этом случае Заказчик оплачивает Подрядчику фактически выполненные и принятые
Заказчиком Работы на дату расторжения Договора.

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан и суд в городе Алматы. Все
вопросы, не урегулированные настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Антикоррупционная оговорка
13.1. Заказчик информирует другую Сторону о принципах и требованиях Политики противодействия коррупции в АО «Пассажирские
перевозки» (далее  –  Политика).  Заключением договора другая  Сторона подтверждает  ознакомление с  Политикой Заказчика.  При
исполнении своих обязательств по Договору Стороны обязуются соблюдать и обеспечить соблюдение их работниками требований
антикоррупционного законодательства Республики Казахстан, а также не совершать коррупционные правонарушения, предусмотренные
применимыми для целей Договора международными актами и законодательными актами иностранных государств о противодействии
коррупции.
13.2. К коррупционным правонарушениям в целях Договора относятся умышленные деяния, совершаемые при даче либо получении
взятки, коммерческий подкуп либо иное незаконное использование работником Сторон своего служебного положения вопреки законным
интересам Сторон в  целях  получения  выгоды в  виде  денег,  ценностей,  подарков  и  иного  имущества  или услуг  имущественного,
физического  или  морального  характера,  получение  иных  имущественных  прав  для  себя  или  для  третьих  лиц,  либо  незаконное
предоставление такой выгоды указанному лицу другими физическими лицами, и получение иных имущественных благ и преимуществ,
согласно антикоррупционному законодательству Республики Казахстан либо страны пребывания и/или ведения бизнеса Сторон (далее –
Коррупционные правонарушения).
13.3.  В  случае  возникновения  у  Стороны  обоснованного  предположения,  что  произошло  или  может  произойти  Коррупционное
правонарушение (при получении информации о возбуждении уголовного дела в отношении работника (ов) другой Стороны в связи с
совершением коррупционного преступления либо иной достоверной информации о Коррупционном правонарушении), такая Сторона
обязуется уведомить об этом другую Сторону в письменной форме с указанием на соответствующие факты (далее – Уведомление) и
вправе не исполнять обязательства по Договору до получения подтверждения от другой Стороны, что Коррупционное правонарушение не
произошло или не может произойти. Указанное подтверждение должно быть предоставлено другой Стороной в течение 10 (десяти)
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календарных дней с даты получения Уведомления.
13.4. Заказчик при получении достоверной информации о совершении Коррупционного правонарушения и при соблюдении положений
настоящей  статьи  вправе  отказаться  от  исполнения  Договора  в  одностороннем  порядке  полностью  или  частично,  направив
соответствующее письменное уведомление другой Стороне, а также потребовать от другой Стороны возмещения убытков, причиненных
расторжением Договора.
13.5. При возникновении у другой Стороны Договора подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений
Договора, другая сторона Договора обязуется незамедлительно уведомить Сторону-1 любым удобным способом, в том числе посредством
«горячей линии», контактная информация которой размещена на корпоративном веб-сайте Заказчика.

14. Конфиденциальность
14.1.  Вся  документация  и  информация,  передаваемая  и/или  используемая  Сторонами  по  настоящему  Договору,  является
конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию
третьим лицам, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан.
14.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но не
ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.

15. Прочие условия
15.1. Договор составлен на государственном и русском языке в 2 (двух) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному
экземпляру для каждой из сторон. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны,
должны соответствовать данным условиям.
15.2. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору считаются действительными только в том случае, если они совершены в
письменной форме, оформлены в виде дополнительных соглашений к настоящему Договору и подписаны Сторонами. Дополнительное
соглашение составляется в 2 (двух) оригиналах-экземплярах, по одному экземпляру для каждой стороны и являются неотъемлемой частью
настоящего Договора.
15.3. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их
в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
15.4. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
15.5. Подрядчик ни полностью, ни частично не должен передавать кому-либо свои обязательства по Договору без предварительного
письменного согласия Заказчика.

16. Санкционная оговорка
16.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Исполнителя и добросовестно полагаясь на таковые.
Исполнитель гарантирует, что:
(а) ни Исполнитель, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Исполнителя не включены в санкционный список Европейского
союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского
счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-
Based Sanctions List  – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными
активами Министерства финансов США (Office  of  Foreign Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также любой иной
санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;
Соглашение Исполнителя с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b) в день, когда Исполнитель обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в
соответствии с настоящим Договором – счета Исполнителя, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и
организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available  to  them),  и  (или)  Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
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подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Исполнителя, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
16.2. В случае, если какая-либо гарантия Исполнителя окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Исполнитель обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Исполнителя, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
16.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения
в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного
органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта
(«Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)  повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
16.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
16.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
16.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения
Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
16.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему  Договору  в  долларах  США,  либо  в  тенге  становится  для  Заказчика  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному
согласованию Сторон,  иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций,  положения статьи 16.8.  подлежат  применению в
приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам
избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 16.5 и 16.6. не подлежат применению.
16.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
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системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в тенге становится для
Исполнителя незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется
уведомить Исполнителя об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту,
в которой будет произведен такой платеж тенге («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого
платежа,  Стороны обязуются  оказать  друг  другу  все  необходимое  и  разумное  содействие  для  успешного  проведения  платежа  в
согласованной валюте.
16.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 16.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу тенге, на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).

17. Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон

Акционерное  общество  "Пассажирские  перевозки"
Региональный филиал "Южный"
г.Алматы, Жетысуский район, улица Тобаякова 2А
БИН 041041009355
БИК HSBKKZKX
ИИК КZ136010131000051607
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (727) 296-1914
Директор  Регионального  филиала  по  пассажирским
перевозкам  «Южный»  АО  «Пассажирские  перевозки»
Руслан Жалғасбай Жалғасбайұлы

Акционерное общество "Вагонсервис"
г.Астана, пр. Кабанбай Батыра, 19, Блок С
БИН 040240005450
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ776010111000022423
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 260-0483
И.о.Заместитель Генерального директора по операционным
вопросам АО "Вагонсервис" Абдыков Омар Тулютаевич

02.04.2025 15:45:38 14.04.2025 10:55:10
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Приложение №1

к Договору №1049430/2025/1 от 14.04.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Признак

НДС РК Сумма Место
поставки

Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

38 Р
Работы по техническому

обслуживанию
пассажирских вагонов

Обслуживание
поездными

электромеханиками и
механиками дизельной
установки медицинских

поездов

1.000 1.000 - Да 13 072 069.92
КАЗАХСТАН,
г.Алматы, ул.
Тобаякова 2/1,

ЛВРЮ
-

с 01.2025 по
12.2025

(включительно)

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж -

100%,
Окончательный

платеж - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1049430/2025/1 от 14.04.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1049430 
способом Из одного источника

Лот № 1 (38 Р, 3822927)

Заказчик: Региональный филиал по пасажирским перевозкам "Южный" акционерного общества "Пассажирские 
перевозки"

Подрядчик: Акционерное общество "Вагонсервис"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 38 Р

Наименование и краткая 
характеристика

Работы по техническому обслуживанию пассажирских вагонов

Дополнительная характеристика
Обслуживание поездными электромеханиками и механиками дизельной установки 
медицинских поездов

Количество 1.000

Единица измерения -

Место поставки КАЗАХСТАН, г.Алматы, ул. Тобаякова 2/1, ЛВРЮ

Условия поставки -

Срок поставки с 01.2025 по 12.2025 (включительно)

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 100%, Окончательный платеж - 0%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Техническая спецификация

Работы по обслуживанию поездными электромеханиками и механиками дизельной установки медицинских поездов 
регламентируется Правилам технической эксплуатации железнодорожного транспорта, утверждённых приказом Министра 
по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 апреля 2015 года № 544, при этом выполняются следующие 
работы:

Техническое обслуживание в пути следования пассажирских вагонов и обеспечение безопасного проезда пассажиров.

Проверка технического состояния, наблюдение за работой, выявление по приборам дефектов и устранение возникающих 
неисправностей в работе ходовых частей, автосцепного устройства, пневмо- и электротормозного оборудования, системы 
контроля нагрева букс, редукторно-карданных приводов, аккумуляторных батарей, устройств водоснабжения и отопления, 
внутреннего и подвагонного оборудования, установок пожарной сигнализации и пожаротушения, сигнализации системы 
контроля замыкания проводов на корпус вагона, сетей электрического освещения, генераторов, преобразователей тока, 
выпрямителей, компрессоров, конденсаторов, сигнализаторов налива воды, приборов обогрева, межвагонных 
электрических соединений, хвостовых сигнальных фонарей, антенны радиопункта, установок кондиционирования воздуха 
и принудительной вентиляции, оборудования вагонов-ресторанов и бытовых приборов пассажирских вагонов, аппаратуры 
внутрипоездной телефонной связи, радиосвязи и радиовещательной сети, систем кабельного телевидения в 
обслуживаемых вагонах, систем контроля безопасности и связи пассажирского поезда, комплекта подъемников вагонных 
для инвалидов в специализированных вагонах и деталей электропневматического привода автоматических дверей 
скоростных пассажирских вагонов, регистраторов режимов торможения.

Проверка качества и объема ремонтных работ в вагонах, выполняемых по заявке поездного электромеханика в пунктах 
формирования и оборота составов пассажирских поездов.

Инструктаж работников поездной бригады по техническому обслуживанию эксплуатируемых ими установок и 
оборудования пассажирских вагонов, мерам безопасности и отработке действий в аварийной ситуации.
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Подрядчик гарантирует качество выполненных работ в течение срока действия Договора.

Поездной электромеханик должен знать:

- правила технической эксплуатации железнодорожного транспорта, утверждённых приказом Министра по инвестициям и 
развитию Республики Казахстан от 30 апреля 2015 года № 544;

- инструкция по сигнализации на железнодорожном транспорте от 18 апреля 2011 года №209;

- инструкция по движению поездов и маневровой работе на железнодорожном транспорте от 19 мая 2011 года № 291;

- правила перевозок пассажиров, багажа, грузов грузобагажа и почтовых отправлений железнодорожным транспортом от 
30 апреля 2015 года №545;

- инструкция по техническому обслуживанию оборудования от 09 июня 1997 года №482 (№ЦВ-104);

- инструкция по техническому обслуживанию вагонов в эксплуатации от 08 декабря 2022г. №77 (№808-2022 ПКБ ЦВ);

-  типовой технологический процесс технологического обслуживания в объеме ТО-1, экипировки и подготовки вагонов в 
рейс от 11.03.2022г. №131-ЦЗ;

- санитарные правила «Санитарно – эпидемиологические требования к транспортным средствам для перевозки пассажиров 
и грузов» от 11 января 2021 года №ҚР ДСМ-5.
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Приложение №3

к Договору  №1049430/2025/1 от 14.04.2025 г.

Приложение №3

к Договору  №1049430/2025/1 от 14.04.2025 г.Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

№__________ от _________________

 
Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.

№
 п
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*
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*

Наименование и краткое описание
приобретенных товаров
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ни
ц 
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Объем закупки Сертификат CT-KZ
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№

С
ер
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К
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ан
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вы
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Го
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вы
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Д
ат

а 
вы

да
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Д
ол

я 
вн

ут
ри
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ра

но
во

й 
це

нн
ос

ти

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 
Примечание:
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Руслан Жалғасбай Жалғасбайұлы, Директор Регионального филиала по пассажирским перевозкам «Южный» АО «Пассажирские перевозки»
Жантаев Асхат Абдижанович , Начальник отдела снабжения
Уалиева Гульнур Сериковна, Начальник планово-экономического отдела
Аргингазина Катима Ахметбековна, Заместитель директора по экономике и финансам регионального филиала по пассажирским перевозкам "Южный"
Джусупов Нуртуган Байжигитович, Заместителя директора по эксплуатации регионального филиала по пассажирским перевозкам "Южный"
Кудайбергенов Хайдар Шаякенович, Начальник юридического сектора
ШУКИРБЕКОВ АСКАР АБДИБЕКОВИЧ, Начальник отдела ремонта и эксплуатаций
Абдыков Омар Тулютаевич, И.о.Заместитель Генерального директора по операционным вопросам АО "Вагонсервис"
Шешмуканов Анарбек Аскарбекович, Руководитель группы правового обеспечения и договоров
Каханова Жибек Тургумбаевна, Руководитель Группы по эксплуатации подвижного состава

№
п/п

Исполнитель/Су
бподрядчик

Номер
договор

а
Стоимость
договора

Суммарная стоимость товаров,
закупаемых/закупленных

Исполнителем или субподрядчиком
в рамках договора

Суммарная стоимость договоров
субподряда, заключаемых/заключенных

в рамках исполнения договора

Доля фонда оплаты труда казахстанских
кадров в общем фонде оплаты труда

работников поставщика или
субподрядчика,

выполняющего/выполнившего договор

Доля внутристрановой ценности в
договоре,(в денежном выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата договора Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Джуманова Сауле Курбаналиевна, Директор Департамента экономики и тарифной политики
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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